








Slovensky

UPOZORNENIE

Prevratenie nabytku méZe mat'za
nasledok vazne alebo smrtelné
zranenie.

VZDY upevnite tento nabytok ku stene
pomocou zabran proti prevrateniu.

Ak chcete znizit' nebezpecenstvo
vaznych zraneni a umrti spésobenych
prevratenim:

- Umiestriujte najtazsie predmety do spodnej
zasuvky.

- Neumiestriujte na vyrobok televizor alebo iné
tazké predmety.

- Nikdy nedovolte detom liezt'a veSat'sa na
zasuvky, dvierka alebo policky.

Bbarapckmn

BHUMAHWE

Cepro3Hn nnu patanH NMHUNAEHTU
MoraT Aa Bb3HUKHAT nNpun
npekaTtypsBaHeTo Ha me6enu.

BUHAT W npukpensaiiTe Tesn mebenu
KbM CTeHaTa, KaTo M3MnoJi3BaTe CKO6M.
3a fa HamanuTe puUcka oT CEPMO3HU
HapaHABaHUA U CMBPT NpU
npekaTypBaHe Ha me6enu:

- MocTaBATe Halk-TexKMTe NpejgMeTU B Hat-
[IO/IHOTO YeKkmezxke.

- He nocTaBsaiiTe TeNeBN30P NN APYrA TEXKM
npesMeTV BbPXY TO3M MPOAYKT.

- He nosBonsBaliTe Ha AeLaTa Aa ce KaTepaT Uan
[ia ce yBecBaT Ha YekMezpKeTaTa, BpaTUUKMTe Un
papToBeTe.

Hrvatski

UPOZORENJE

Namijestaj koji se prevrne moze
uzrokovati ozbiljne ili smrtonosne
ozljede.

UVLJEK pri€vrstiti namjeStaj na zid s
pomocu priloZenih pricvrsnika.

Za smanjenje rizika od ozbiljnih ili
smrtonosnih ozljeda:

-Postaviti najteZe predmete u najnizu ladicu.

-Ne postavljati TV ili druge teSke predmete na
ovaj proizvod.

-Ne dozovoliti djeci da se penju na ladice, vrata ili
police ili vje3aju o njih.
EAANVIKA

NMPOEIAOMOIHZH

Mrmopeil va tpokAnBouv coBapoi
Oavdaotipol Tpavpatiopol amoé Tuxov
avatpoTir TOU ETLMAOU.

MANTA va acyalidete auto to EmLmAo
GTOV TOl)X0 XpPnoLYOTIOLWVTAG Ta
egaptpata otepEwaong.

Mo va EAa)LoTOTIOLGETE ToV KivSuvo
TPAUPATLOHOU ATIé avatpoT:

- ToTtoBeTroTE Ta TILO BaPLd AVTLKELPEVA OTO TILO
XAUNAS ouptapt.

- Mnv tomoBeteite tnAcopdoelg rj AMa Baptd
QVTLKElPEVA 0To TTdVw PEPOG auTOU TOU
TPOLOVTOG,.

- MOTE PNV a@riVeTe Ta TTALSLA VA OKAPPAAWCOoUV
1 VO KPEPAOTOUV OTA CUPTAPLA, OTLG TIOPTEG N
ota pagLa.

Pyccknii

BHAMAHWE!

OnpokuabiBaHVe Me6enn MOXXeT cTaTb
NPUYMHOI NOoJTyYeHUs1 Cepbe3HbIX
TesIeCHbIX NOBPEXAEHW N NpUBECTU
K CMepTu.

YT0o6bl NpefoTBpaTUTDL
onpokupabisaHve, BCEMJA kpenute
Me6enb K cTeHE C NOMOLLLIO
aKceccyapos, npeAoTBpaLlaloLmx
onpokuabiBaHue.

B uenax npuHATMA mep
AOMNONIHNTENbHOV 6e30nacHOCTU AN
npeAoTBpaLLeEHUsA ONPOKNAbIBaHNA:
- XpaHVITe TAXeble NpeAMeTbl B HXKHEM ALLKe.
- He cTaBbTe TeneBm30p AN gpyrue Taxenble
npeamMeThbl CBEPXY.

- Hukorpa He nossonsinte AeTAM 3ane3aTb Ha
AWNKN, ABEPLbI NIW MONKK, a TakKXXe BUCHYTb Ha
HUX.

YKpaiHcbKa

NONEPEAXEHHA

MepeknaaHHa me6niB Moxxe
CMPUYMHUTU cepiio3Hi TpaBMU, L0
MOXXYTb MaTu neTanbHi HacnigKu.
3ABX/AW nepesipaiiTe, W06 mebni
6yno 3aKkpinieHo fo CTiHM 3a
[,0MOMOro MexaHi3MiB 3aXucTy

Bif, nepeknpaHHs. LLLo6 3MmeHWNTN
pV3KMK ceplio3HUX TpaBM a6o cmepTi,
CNPUYMNHEHNX NepeKnpgaHHAM:

- Po3milLyiiTe HaiBaxui npegmMeTn y LWyxnsaax
3HU3Y.

- He po3milyiiTe Tenesizop abo iHLLI Baxki
npegmeTn 3Bepxy.

- He po3Bonsiite AiTamM 3ana3utn abo BUCITU Ha
wyxnagax, Asepuarax ab0o nonnyKax.

Srpski

UPOZORENJE

Prevrtanje namesStaja mozZe da izazove
nastanak ozbiljnih ili fatalnih povreda.

()

UVEK pricvrsti ovaj namestaj za zid
pomocu fiksatora koji sprecavaju
njegovo prevrtanje.

Da smanijiS opasnost od teskih povreda
i smrti usled prevrtanja namestaja:

- NajteZe predmete stavljaj u najnizu fioku.

- Ne stavljaj TV niti druge teSke predmete na vrh
ovog proizvoda.

- Nikada ne dozvoljavaj deci da se penju niti vise
na fiokama, vratima ili policama.

Slovenscina

OPOZORILO

Prevrnitev pohiStva lahko privede do
hudih telesnih po3Skodb ali smrti.
VEDNO pritrdi ta kos pohisStva v steno
z varovali proti prevrnitvi. Dodatni
ukrepi za zmanjSanje mozZnosti resnih
ali smrtnih poSkodb zaradi prevrnitve
pohistva:

- teZje predmete shranjuj v spodnjem predalu;

- na ta izdelek ne namescaj televizorja in ne
odlagaj drugih tezkih predmetov;

- otrokom prepreci, da bi plezali ali se obe3ali na
predale, vrata ali police.

Tarkce

UYARI

Ezilmelere bagh ciddi veya é6lumciil
yaralanmalar, mobilya devrilmesi
sonucunda meydana gelebilir.

Bu mobilya, HER ZAMAN sabitleme
aparati ile duvara sabitlenmelidir.
Devrilmelere bagh ciddi veya
olumciil yaralanma riskini daha aza
indirebilmek i¢in:

- En agir esyalari alt cekmeceye yerlestiriniz.

- TV veya diger agir egyalari bu Grindn Gzerine
yerlestirmeyiniz.

- Cocuklarin cekmece, kapak veya raflara
asilmalarina ya da tirmanmalarina izin vermeyiniz.
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English

The screw(s) and plug(s) supplied can be used
with most solid (A) and hollow (B) walls. For solid
wood (C) use the screw(s) without plug(s). If you
are uncertain, seek professional advice.

Deutsch

Das beigelegte Befestigungsmaterial kann fur
die meisten Massiv- (A) und Hohlwande (B)
benutzt werden. Fr Massivholzuntergrund
(C) Schraube/n ohne Dubel verwenden. Bei
Unsicherheit immer fachlichen Rat einholen.

Francais

Les vis et les chevilles fournies peuvent étre
utilisées avec la plupart des murs pleins (A)

ou des murs creux (B). Pour le bois massif (C),
utiliser les vis sans les chevilles. En cas de doute,
adressez-vous a un professionnel qualifié.

Nederlands

De meegeleverde schroef/schroeven en plug/
pluggen zijn geschikt voor de meeste massieve
(A) en holle (B) wanden. Voor massief hout (C)
gebruik schroeven zonder plug. Neem bij twijfel
contact op met de vakhandel.

Dansk

Den/de leverede skrue(r) og rawlplug(s) kan
bruges til de fleste massive (A) og hule (B) vaegge.
Til massivt trae (C) bruges skruen/skruerne uden
rawlplug(s).Kontakt en fagmand, hvis du er i tvivl.

islenska

Medfylgjandi skrifur og tappar henta flestum
veggjum hvort sem peir eru gegnheilir (A)eda
holir (B). Notadu skrufur &n tappa i gegnheilan (C)
vid. Leitadu til fagadila ef pu ert ekki viss um hvad
festingar skal nota.

Norsk

Skrue(r) og plugg(er) som falger med, kan brukes
til de fleste massive (A) og hule (B) vegger. For
massivt tre (C) brukes skrue(r) uten plugg(er).
Rédfer deg med fagfolk dersom du er usikker.

Suomi

Mukana tulevat ruuvit ja tulpat sopivat
kaytettaviksi useimmissa kiinteissa (A)

ja onttorakenteisissa (B) seinissa. Kayta
puurakenteisessa (C) seindssa ruuvia

ilman tulppaa. Jos et ole varma oikeasta
kiinnitystavasta, pyyda apua rautakaupasta.

Svenska

Medféljande skruv(ar) och plugg(ar) kan
anvandas for de flesta solida (A) och ihaliga

(B) vaggar. For massivt tra (C) anvand skruv
utan plugg. Om du &r osaker, sok professionell
radgivning.
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Cesky

Dodavané Sroubky a hmozdinky miZete pouZivat
na vétsiné pinych (A) a dutych (B) stén. Na masivni
drevo (C) pouZijte Sroubky bez hmoZdinek. Pokud
si nejste jisti, zeptejte se odbornika.

Espafiol

Los tornillos y tacos incluidos se pueden utilizar
en la mayor parte de las paredes sélidas (A) o
huecas (B). Para la madera maciza (C), usa los
tornillos sin tacos. Si tienes dudas, acude a un
experto.

Italiano

Le viti e i tasselli forniti sono utilizzabili con la
maggior parte delle pareti piene (A) e cave (B). Per
il legno massiccio (C), usa le viti senza i tasselli. Se
hai dubbi, rivolgiti a un esperto.

Magyar

A mellékelt csavarok és tiplik a legtébb tdmor
(A) és Ureges (B) faltipus esetén hasznalhatok.
Tomor fa (C) esetén ne hasznalj tiplit. Ha kérdés
merllne fel benned, vedd fel a kapcsolatot egy
szakemberrel.

Polski

Dotaczone $ruby i kotki mozna zastosowac w
wiekszosci petnych (A) i pustych (B) $cian. W
przypadku litego drewna (C) nalezy uzy¢ $rub bez
kotkéw. W razie watpliwosci zwré¢ sie o pomoc do
profesjonalisty.

Eesti

Kaasas olevad kruvid ja tadblid sobivad
kasutamiseks enamike tahkete (A) ja 86nsate
(B) seintega. Taispuidu (C) puhul kasuta kruvisid
ilma tidbliteta. Kui sa ei ole kindel, palu abi
professionaalilt.

LatvieSu

Komplekta ieklautas skraves un dibelus var
izmantot vairumam sienu, kas veidotas no bliviem
(A) vai dobiem (B) blokiem. Kokam (C) izmanto
skraives bez dibeliem. NepiecieSamibas gadijuma
Vérsties péc padoma pie specialista.

Lietuviy

Rinkinyje esantys varztai ir kais€iai tinka daugeliui
vientisy (A) ir tusc¢iaviduriy (B) sieny. Tvirtinimui
prie medinés sienos (C) kaisciai nereikalingi,

tik varztai. Jei turite klausimy dél tvirtinimo,
kreipkités patarimo j specialista.

Portugues

Os parafusos e os pinos fornecidos podem ser
usados na maior parte das paredes macicas (A) e
ocas (B). Para madeira macica (C), use parafusos
sem pinos. Se ndo tiver a certeza, peca ajuda a
um técnico especializado.
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Roména

Suruburile si diblurile incluse pot fi folosite cu
majoritatea peretilor plini (A) si cu perforatii (B).
Pentru lemn masiv (C) foloseste suruburi fara
dibluri. in caz de dubiu, consultd un specialist
calificat.

Slovensky

Dodévané skrutky a hmoZzdinky moZno pouzivat
na vacsine plnych (A) a dutych (B) stien. Na
masivne drevo (C) pouZite skrutky bez hmoZdinky.
Ak si nie ste isti, opytajte sa odbornika.

Bbnrapcku

MpunoxeHusa(nte) BUHT(0BE) 1 Atoben(n) moraT Aa
Ce 13Mon3Bart c noseyeTo TBbpAan (A) 1 Kyxu (B)
CTeHW. 3a MacMBHa AbpBecnHa (B) nsnonsearnte
BUHTa(oBe) 6e3 atobena(n). AKo He CTe CUTYPHY,
nowvckaiTe cbBeT OT NPOpeCcOHaNNCT.

Hrvatski

Vijak (vijci) i tipla (tiple) mogu se upotrebljavati za
vecinu punih (A) i Supljih (B) zidova. Za puno drvo
(C) upotrebljavati vijak (vijke) bez tiple (tipli). U
slu€aju nedoumice, zatraZiti stucni savjet.

EAANVIKA

H Bida(eq) kat Tta ouTa pmopouvv va
XpnotporolnBolv ota Teplocdtepa £(8n Toixou.
lNa toixo anod paociy VAo xpnotporoLeiote
Bida(eg) xwplg ouma. Av Sev elote oilyoupol,
avadntriote BoribsLa amno emnayysApacia.

Pyccknii

Mpunaratowmecs Wypynbl 1 46NN MOXHO
1CNONb30BaThb A1 6ONBLUINHCTBA MOHOIUTHbIX
(A) 1 nonbix cTeH (B). Ana maccnsa fepesa

(C) ucnonbayiiTe Wypynsl 6e3 Atobeneli. Mpu
BO3HVKHOBEHUN KaKMX-1M60 BOMPOCOB Mo
noBoAY KpenexHbIX CPeACTB 0bpaTnTecs K
cneumanmncry.

YKpaiHcbKa

Lypyn(n) Ta atobenb(i), Lo AoAarOTbCS,
nigxoAsTb ANs 6inbLIOCTI MiLHMX (A) Ta
NOPOXHUCTMX (B) cTiH. Ana MiyHMX (C) CTiH
BUKOPUCTOBYVTe LWypyn(1) 6e3 arobens(is). AL
BW He BMeBHeHI, 3BepHITbCA A0 crewianicra.

Srpski

Zavrtanj (zavrtniji) i tipl (tiplovi) mogu se
upotrebljavati za vecinu punih (A) i Supljih (B)
zidova. Za puno drvo (C) upotrebljavaj zavrtanj
(zavrtnje) bez tipla (tiplova). U slu¢aju nedoumice,
zatraZi stru¢ni savet.

Sloven3cina

PriloZeni vijak(i) in zidni vioZek oz. vloZki so
primerni za vecino polnih (A) in votlih (B) zidov.

Pri pritrjevanju v masivni les (C) uporabi samo
vijak(e). V primeru negotovosti, se po nasvet obrni
na strokovnjaka.
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Tiirkce

Ekteki sabitleme malzemesi ¢cogu sert (A) ve ici bos
duvar (B) icin kullanilabilir. Masif ahsap ylzeylerde
(C) dibelsiz vida / vida kullanin. Belirsizlik
durumunda daima profesyonel tavsiye alin.
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English

Care and cleaning

Wipe clean with a cloth damped in a mild cleaner.
Wipe dry with a clean cloth.

Deutsch
Reinigung und Pflege

Mit einem feuchten Tuch mit milder Seifenlésung
abwischen.

Trocken nachwischen.

Francais
Entretien et nettoyage

Nettoyer avec un chiffon humide et une solution
savonneuse.

Essuyer avec un chiffon sec et propre.

Nederlands

Onderhoud en reinigen

Zorgvuldig afnemen met een vochtig doekje met
een mild schoonmaakmiddel.

Daarna afnemen met een schone doek.

Dansk

Vedligehold og rengering

Torres ren med en klud opvredet i et mildt
rengeringsmiddel.

Terres af med en ren klud.

islenska

Umbhirda og prif

prifid med rokum kldt med mildu hreinsiefni.
burrkid med hreinum klut.

Norsk
Vedlikehold og rengjering

Terk av med en klut fuktet med mildt
rengjeringsmiddel.

Terk med en ren klut.

Suomi
Hoito ja puhdistus

Puhdista mietoon pesuaineliuokseen kostutetulla
kankaalla.

Kuivaa puhtaalla kankaalla.

Svenska

Skotsel och rengéring

Torka rent med en trasa fuktad med milt
rengdringsmedel.

Torka torrt med en ren trasa.

Cesky
Navod na adrzbu

Otrete mokrym hadfikem namocenym v jemném
Cisticim prostredku.

Cistym had¥ikem utFete dosucha.

Espaiiol
Mantenimiento y limpieza

Limpiar con un pafio humedecido con una suave
solucion jabonosa.

Secar con un pafio limpio.

Italiano

Istruzioni per la pulizia

Pulisci con un panno inumidito in un detersivo
poco concentrato.

Asciuga con un panno asciutto.

38

Magyar

Kezelés és tisztitas

Enyhe mosészeres, nedves ruhdval térold le.
Tiszta ruhdval torold szarazra.

Polski
Czyszczenie

Wytrzyj do czysta szmatkg namoczong w
delikatnym srodku czyszczacym.

Wytrzyj do sucha czystg szmatka.

Eesti
Hooldamine ja puhastamine

Puhastage niiske lapi ja drnatoimelise
puhastuvahendiga.

Kuivatage puhta lapiga.

LatvieSu

KopSana un tiriSana
Tirit ar saudziga tirisanas lidzeklt samércétu
dranu.

Noslaucit ar tiru dranu.

Lietuviy

PrieZidira ir valymas

Valyti Svelniame valiklyje sudrékinta Sluoste.
Nusausinti Svaria Sluoste.

Portugues

Manutencgao e limpeza

Limpe bem com um pano humedecido numa
solucdo detergente suave.

Seque bem com um pano limpo.

Roména

Intretinere si curatare

Sterge cu o carpa umezita in detergent diluat.
Sterge cu o carpa curata.

Slovensky

Starostlivost'a udrzba

Umyte handrou namocenou v jemnom ¢istiacom
roztoku.

Utrite dosucha cistou handrou.

Bbnrapcku

Fpu>Ka n nouncTeaHe

M36bpLueTe ¢ Kbpra, HanoeHa ¢ Mek NoYNCTBAaLL,
npenapar.

MogcyLueTe KaTo 3abbpLUeTe C YKCTa Kbpra.

Hrvatski

Njega i €iS¢enje

(??[stiti krpom namocenom u blagom sredstvu za
ciscenje.

Obrisati ¢istom krpom.

EAANVIKa

Zuvtiipnon Kat KabapLopog

KaBapiote To pe €va avi HoUoKePEVO OF Eva
eAapU AmoPPUTIAVTLKO.

STEYVWOTE TO P €va Kabapo Tavi.

Pyccknii

WHCTpyKLMs no yxoay

npOTI/IpaTb TKaHbH, CMOYEHHOM MATKUM
MOKLLMM CPeACTBOM.

BbITpaTh YMCTO CyXoli TKaHbH.

YKpaiHcbKa
Aornsap Ta YMLLEHHSA

MpoTupaiite TKAHUHO 3 M'SIKMM 3aCO60M
OUULLLEHHS.

BUTPITb YNCTOIO CyXOH TKaHWHOLO.

Srpski

OdrZavanje i €iS¢enje

Ocisti krpom natopljenom blagim sredstvom za
ciscenje.

Osusi suvom krpom.

Slovens¢ina

VzdrZevanje in ciS€enje
Obrisi s krpo, navlaZzeno z blagim ¢istilom.
Do suhega obrisi s €isto krpo.

Tirkce
Bakim ve Temizligi

Temiz bir bezi, hafif bir temizlik malzemesi ile
1slatarak siliniz.

Temiz bir bezle kurulayiniz.
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